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Труппа Дре з д е н е ^ ,,.д а£ЗД.арст- 
венной оперы для своего второго 
гастрольного спектакля в Ленин­
граде избрала комическую оперу 
Джузеппе Верди «Фальстаф». Уже 
своеобразная «заставка» к спектак­
лю говорит о том, с какой настой­
чивостью создатели спектакля из- 

’ влекают смех из истории проказна- 
коз — сэра Джона Фальстафа и 
виндзорских кумушек. На щите под 
лучами прожектороз дети пишут 
имена Фальстафа и Алисы Форд, 
рисуют сердце, пронзенное стре­
лою, и силуэт какой-то забавной 
фигурки. Дети смеются над Фаль­
стафом и его приключениями.

Когда в финале оркестр вместе 
с ансамблем солистов н хором ис­
полняют последний эпизод оперы— 
веселое, жизнерадостное звучание 
музыки и бурлящее сценическое 
движение людской массы станут 
подлинным итогом всего происхо­
дившего в спектакле. А его дейст­
вие, начавшееся наивной детской 
шалостью, напоминает затейливое 
кружево, чей узор постепенно ста­
новится все более причудливым; 
кружево артисты будто ткут на 
глазах у смеющейся публики, по 
мере того, как развивается музы­
кальная ткань веселого и изыскан­
ного произведения Верди. На фоне 
как нельзя более упрошенной сце­
нической обстановки, всем своим 
существом ощущая малейшее изме­
нение ритма, темпа и мощности 
звучания оркестра, исполнители опе­
ры во глазе с дирижером Зигфри­
дом Курпем передают и вихревую 
стихию музыки, и ее плавность, ее 
богатые тембры и ее пластичность.

Прежде чем зеленоватый диск 
лупы на полуночном сиренево-се­
ром небе озарит лесную поляну и 
абрис могучего развесистого дуба 
(художник Петер Фриде), прежде 
чем в неприхотливых маскарадных 
одеждах закружатся участники ве­
селого розыгрыша, жертвой кото- 

. рого станет сэр Джон Фальстаф, 
перед эрителяма промелькнут эпи- 
зоды петории Фальстафа и жизни 

' Виндзора, насыщенные остроумием 
и жизнелюбием, где влюбленность 
молодой девушки и молодого че­
ловека расцветает среди неистощи­
мых шуток и выдумок, грозная рев­
ность по существу никому не уг­
рохает, а плутни Фальстафа (му­
зыкальный и сценический образ ко­
торого у артиста Вернера Хазе.тоя 
превосходен) являются той заква­
ской, которая • будоражит веселых

людей и поощряет их проделки.
Как это соответствует построе­

нию оперы, голоса Нанетты (в спек­
такле по-немецки именуемой Энн- 
хен) и Фентона, — их партии ис­
полняют Карин Айкштедт и Рейнер 
Гольдберг, — на мгновенья взле­
тают ввысь, обретая звучание бо­
лее сильное по сравнению со все­
ми другими голосами. Тенор я со­
прано естественно ведут свои ме­
лодии к лирическим кульминациям. 
Показалось, что спектакль постав­
лен режиссером Гарри Купфером с 
таким расчетом, чтоб зрители ощу­
тили вдохновенный лиризм Верди 
(ведь сам Фальстаф в опере не­
вольно способствует счастью влюб­
ленной пары) и чтоб было по-на­
стоящему оправдано определение 
его жанра —«лирическая комедия».

Смех Верди в оркестре и на 
сцене передается во всем множест­
ве оттенков,- в своей мощности и з 
сзоих иногда еле уловимых полуто­
нах. В утонченных аккордах струн­
ных инструментов он вибрирует, 
как журчащий ручеек, сбегающий с 
пригорков, вдруг взрывается с си­
лой полноводной реки, размываю­
щей преграды, становится затаен­
ным, как легкий вздох, чтобы взо­
рваться сноза. В пении этот смех 
таится в интонациях и подтекстах 
музыкальных фраз, то шутливых, 
то иронических, иногда саркастиче­
ских, а иногда бездумно оживлен­
ных. В сценическом действии пер­
сонажей он проявляется изобрета­
тельно и живо, со своеобразной 
прелестью и обаянием (исключени­
ем представляются несколько чрез­
мерных штрихов, показывающих 
сластолюбие Фальстафа в его об­
ращении с женщинами). Наделена 
неподдельным остроумием н жи­
востью госпожа Квнк.та в исполне­
нии Ильзе Лудвиг.

Ключом к сценической характе­
ристике действующих лиц в спек­
такле является сцена з лесу. Там 
по воле художника деталями ма­
скарадных костюмов являются 
предметы бытозого обихода и ут­
вари—плетеная корзина и бутыль, 
метла и кастрюля, большая мор­
ковь а медная миска с двумя руч­
ками, легкий платок с длинными 
кистями и пучки села иля соло­
мы. Все это, трансформируясь в 
лучах света, кружится и бьется, 
становясь фантасмагорическим и 
вместе с тем остазаясь жизненно 
простым.

Т ВЕРДИ
Подобно этому и во всем пре­

дыдущем своего рода буффоаность 
сценического действия нигде не по­
рывает с изображением жизненно­
сти бытия скромного Виндзора. В 
декорациях, пожалуй, Виндзор по­
казан слишком лаконично (щиты с 
изображением остроконечных крыш 
не дают ощущения уюта маленько­
го городка). Зато костюмы и сце­
нические ' аксессуары интересны, 
привлекательны, демонстрируют 
изобретательность режиссуры я  ар­
тистов.

Возьмем в качестве примера тон­
кую и гибкую тросточку мистера 
Форда (еще одна выразительная 
фигура в спектакле, созданная ар­
тистом Рольфом Хаупштайном). Во 
время приступов яростной ревно­
сти Форд играет ею, как шпагой, 
но тросточка все-таки остается 
только тросточкой! И ярость рев­
нивца только веселит. Другой 
пример — настоящее яблоко; Фаль­
стаф срезает с него тонкую кожи­
цу. Натуральность этого сочного 
яблока привносит в сценическую 
обстановку никакой бутафорией не 
заменимую прелесть живой приро­
ды, обаяние, которым обладают 
только подлинные цветы и плоды. 
Кажется, малосущественный сце­
нический штрих, но из подобных 
штрихов (будь то брызги воды или 
настоящее чуть поблекшее круже­
во) слагается целостная в своей 
живой привлекательности картина. 
Наконец, еще одна деталь, типич­
ная для того, как театр достигает 
комических эффектов в сценическом 
действии актеров. Фальстаф опла­
чивает услугу миссис Квикли мо­
нетой весьма маленького достоин­
ства; его широкий «дарящий» 
жест и пренебрежение кумушки к 
монетке и живы, и смешны. Вез­
де ■— неистощимая выдумка и 
фантазия режиссуры и артистов.

Джузеппе Верди написал оперу 
«Фальстаф» на склоне жизни. Это 
произведение поражает неиссякае­
мым жизнелюбием великого италь­
янца. Дрезденский театр исполня­
ет комическую оперу, насыщая 
свой спектакль драгоценным, жи­
вым и непринужденным весельем. 
Создавая его, театр, кажется, не 
упустил ни одной возможности 
для того, чтобы показать, что та­
кое смеющийся Верди.
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